
 

City of Glenn Heights – Dallas County and Ellis County 
Ciudad de Glenn Heights – Condado de Dallas y condado de Ellis 

Thành phố Glenn Heights – Quận Dallas và Quận Ellis 

To the resident, qualified voters of the County of Dallas and County of Ellis, Texas, the City of Glenn 
Heights, Texas, TAKE NOTICE that an election will be held in the City of Glenn Heights, Texas on 
November 4, 2025, in accordance with a Resolution duly entered by the City Council of the City of Glenn 
Heights, Texas on August 12, 2025, which Resolution reads substantially as follows:  

WHEREAS, the City Council for the City of Glenn Heights, Texas, herein determines that it shall call a 
general election for November 4, 2025, to elect Mayor and Council Members for places 2, 4, and 6 at large for 
three-year terms each; and  

WHEREAS, the City Council has appointed a Charter Review Commission which has provided a report 
which contains recommendations for substantive and nonsubstantive amendments to the City Charter; and 

WHEREAS, the City Council, having reviewed the report and recommendations of the Charter Review 
Commission as well as discussing additional amendments desired by the City Council, has determined it to be 
in the best interest of the citizens of the City of Watauga to adopt the recommendations of the Commission with 
respect to amendments to the City’s Home Rule Charter; and 

WHEREAS, the City Council further determines that it shall call for and conduct a special election, in 
conjunction with the general election and any other special election that may be called, on proposed 
amendments to the City’s Home Rule Charter; and 

WHEREAS, in accordance with Section 271.002 of the Texas Election Code, the City election will be 
conducted jointly with other political subdivisions of Dallas County, Texas and Ellis County, Texas; and 

WHEREAS, the City Council of the City of Glenn Heights finds it to be in the public interest to call the 
foregoing election to be held on November 4, 2025, and to enter into contracts with Dallas and Ellis Counties to 
conduct said election jointly with other Dallas County and Ellis County governmental entities; 
 

NOW, THEREFORE, BE IT RESOLVED BY THE CITY COUNCIL OF THE CITY OF 
GLENN HEIGHTS, TEXAS, THAT: 
 

SECTION 1. There is hereby called and ordered a Joint and General Election, and a Special Election 
for the purpose of making amendments to the City’s Home Rule Charter, to be participated in by the qualified 
voters of the City of Glenn Heights, Texas, to be held on November 4, 2025, between the hours of 7:00 A.M. 
and 7:00 P.M. (the “Election”), for the purpose of electing a Mayor and Council Member at large for Places 
2, 4, and 6 of the City Council of the City of Glenn Heights. The candidates receiving more than 50% of the 
votes cast shall be elected for two-year terms. 

SECTION 2. Candidates for Council shall meet the qualifications as prescribed by law and by the 
Charter of the City of Glenn Heights, Texas. Applications for a candidate to be placed on the ballot for the Joint 
and General Election for Mayor and Council Member Places 2, 4, and 6 on the City Council shall be filed no 
later than 5:00 PM on August 18, 2025. 

SECTION 3. The City Council does hereby order a special election to submit to the voters of the City 
proposed amendments to the Home Rule Charter of the City of Glenn Heights, Texas. The proposed 
amendments to the Charter are set forth in Exhibit "C" attached to this resolution and incorporated herein for all 
purposes and are hereby approved by the City Council for submission to the voters. The election shall be 
conducted according to the laws of the State of Texas, in conjunction with the general 
election ordered herein. 



SECTION 4. Each Charter amendment submitted must contain only one subject, and the ballot shall be 
prepared in a manner that the voters may vote “for” or “against” any amendment or amendments without voting 
“for” or “against” all of said amendments. Each such proposed amendment, if approved by the majority of the 
qualified voters voting at said election, shall become a part of the City Charter of the City of Glenn Heights, 
Texas, upon the entry of an order in the City’s records declaring that the amendment is adopted. If the charter 
amendments in this ordinance are approved at the election, it is estimated that there will be a fiscal impact on 
the City in the amount of $48,000.00. 

SECTION 5. The voting locations for voting on Election Day shall be the Dallas and Ellis County 
county-wide vote center polling locations or at such other locations, all as hereafter may be designated by the 
Dallas and Ellis County Elections Administrators in accordance with the contracts for Election Services. Upon 
receipt of this information from the Elections Administrators, the City Secretary is hereby authorized to attach it 
as Exhibit A to this Resolution to reflect the final locations designated by the Dallas and Ellis County Elections 
Administrators, which locations are hereby adopted and approved. Each polling place shall be open from 7:00 
A.M. to 7:00 P.M. on Election Day. Should a run-off election be necessary, such election shall take place in 
accordance with the joint election contracts and applicable state law. 

SECTION 6. Early Voting by Personal Appearance. The City Council hereby appoints the Dallas and  
Ellis County Elections Administrators as the City’s Joint Early Voting Clerks as provided by the joint election 
contracts for early voting by personal appearance and by mail. 
           SECTION 7. Early Voting by Mail. The election administrators for Dallas County and Ellis County are 
hereby appointed the City’s Joint Early Voting Clerks. Applications for early voting by mail may be delivered to 
the City’s Joint Early Voting Clerks.  

SECTION 8. Notice of the Election shall be published one time in the English, Spanish, and 
Vietnamese languages, in a newspaper published in the territory that is covered by the Election and is in the 
jurisdiction of the City. The notice shall be published not earlier than the 30th day or later than the 10th day 
before the Election, as required by section 4.003 of the Election Code. Notice of the Election shall also be 
posted on the bulletin board on which the City Council posts notices of its meetings not later than the 
21st day before the Election. The contents of the Notice of Election shall comply with the 
requirements of the Election Code. 

SECTION 9. In the event no candidate for the office of Mayor and City Council Member Places 2, 4, or 
6, receives a majority of all the votes casts for any such office, a runoff election is ordered for December 13, 
205, to be conducted as provided for by the Charter of the City and the Texas Election Code. 

SECTION 10. Chapter 31 of the Texas Election Code authorizes county election officers to contract 
with the governing body of a political subdivision situated wholly or partly in the county served by the officer to 
perform certain election services. The election shall be conducted in accordance with the terms and conditions of 
any such joint election contracts and the City Manager is hereby authorized to negotiate and execute such joint 
election contracts, together with any amendments thereto, as necessary to conduct the November 4, 2025, 
election and run-off election, if any. 

SECTION 11. All resolutions or parts of resolutions in force when the provisions of this Resolution 
become effective which are inconsistent or in conflict with the terms and provisions contained in this Resolution 
are hereby repealed only to the extent of such conflict. 

SECTION 12. Should any part, sentence or phrase of this Resolution be determined to be unlawful, void 
or unenforceable, the validity of the remaining portions of this Resolution shall not be adversely affected. No 
portion of this Resolution shall fail or become inoperative by reason of the invalidity of any other part. All 
provisions of this Resolution are declared to be severable. 

SECTION 13. This Resolution is effective immediately upon its passage and approval. 
 
DULY PASSED AND ADOPTED BY THE CITY COUNCIL OF THE CITY OF GLENN 

HEIGHTS, TEXAS ON THIS THE 12th DAY OF AUGUST 2025. 

A los votantes residentes y calificados del Condado de Dallas y el Condado de Ellis, Texas, la Ciudad de 
Glenn Heights, Texas, TOMA NOTA de que se llevará a cabo una elección en la Ciudad de Glenn Heights, 
Texas, el 4 de noviembre de 2025, de conformidad con una Resolución debidamente emitida por el 



Concejo Municipal de la Ciudad de Glenn Heights, Texas, el 12 de agosto de 2025, cuya Resolución dice 
sustancialmente lo siguiente: 
 

CONSIDERANDO que el Concejo Municipal de la Ciudad de Glenn Heights, Texas, por la presente 
determina que convocará a una elección general para el 4 de noviembre de 2025, para elegir al Alcalde y a los 
Miembros del Concejo de los puestos 2, 4 y 6 en general por períodos de tres años cada uno; y 

CONSIDERANDO que el Ayuntamiento ha designado una Comisión de Revisión de la Carta que ha 
elaborado un informe que contiene recomendaciones para realizar modificaciones sustanciales y no sustanciales 
a la Carta de la Ciudad; y  

CONSIDERANDO que el Concejo Municipal, habiendo revisado el informe y las recomendaciones de 
la Comisión de Revisión de la Carta, así como discutiendo enmiendas adicionales deseadas por el Concejo 
Municipal, ha determinado que es en el mejor interés de los ciudadanos de la Ciudad de Watauga adoptar las 
recomendaciones de la Comisión con respecto a las enmiendas a la Carta de Autonomía Local de la Ciudad; 
y 

CONSIDERANDO que el Concejo Municipal determina además que convocará y llevará a cabo una 
elección especial, junto con la elección general y cualquier otra elección especial que pueda convocarse, sobre 
las enmiendas propuestas a la Carta de Autonomía Local de la Ciudad; y 

CONSIDERANDO que, de conformidad con la Sección 271.002 del Código Electoral de Texas, las 
elecciones de la Ciudad se llevarán a cabo conjuntamente con otras subdivisiones políticas del Condado de 
Dallas, Texas y el Condado de Ellis, Texas; y 
CONSIDERANDO que el Concejo Municipal de la Ciudad de Glenn Heights considera que es de interés 
público convocar las elecciones anteriores para el 4 de noviembre de 2025 y celebrar contratos con los 
condados de Dallas y Ellis para llevar a cabo dichas elecciones conjuntamente con otras entidades 
gubernamentales de los condados de Dallas y Ellis; 
 

AHORA, POR TANTO, SE RESUELVE POR EL AYUNTAMIENTO DE LA CIUDAD DE 
GLENN HEIGHTS, TEXAS, QUE: 
 

SECCIÓN 1. Por la presente se convoca y ordena una Elección General Conjunta y una Elección 
Especial con el propósito de hacer enmiendas a la Carta de Autonomía Local de la Ciudad, en la que 
participarán los votantes calificados de la Ciudad de Glenn Heights, Texas, que se llevará a cabo el 4 de 
noviembre de 2025, entre las 7:00 a. m. y las 7:00 p. m. (la "Elección"), con el propósito de elegir un Alcalde y 
un Miembro del Concejo en general de los puestos 2, 4 y 6 del Concejo Municipal de la Ciudad de Glenn 
Heights. Los candidatos que obtengan más del 50 % de los votos emitidos serán elegidos por períodos de dos 
años. 

SECCIÓN 2. Los candidatos al Consejo deberán cumplir las calificaciones prescritas por la ley y la 
Carta de la Ciudad de Glenn Heights, Texas. Las solicitudes para que se incluya a un candidato en la boleta 
electoral para la Elección Conjunta y General a la alcaldía y a los puestos 2, 4 y 6 del Concejo Municipal 
deberán presentarse a más tardar a las 5:00 p. m. del 18 de agosto de 2025. 

SECCIÓN 3. El Concejo Municipal por la presente ordena una elección especial para presentar a los 
votantes de la Ciudad las enmiendas propuestas a la Carta de Autonomía Local de la Ciudad de Glenn Heights, 
Texas. Las enmiendas propuestas a la Carta se establecen en el Anexo "C" adjunto a esta resolución y se 
incorporan aquí para todos los fines y por la presente quedan aprobadas por el Concejo Municipal para su 
presentación a los votantes. La elección se llevará a cabo de acuerdo con las leyes del Estado de Texas, 
junto con la elección general ordenada en este documento. 

SECCIÓN 4. Cada enmienda a la Carta presentada debe contener un solo tema, y la boleta se preparará 
de manera que los votantes puedan votar “a favor” o “en contra” de cualquier enmienda o enmiendas sin votar 
“a favor” o “en contra” de todas dichas enmiendas. Cada una de dichas enmiendas propuestas, si es aprobada 
por la mayoría de los votantes calificados que voten en dicha elección, pasará a formar parte de la Carta de 
la Ciudad de Glenn Heights, Texas, tras la entrada de una orden en los registros de la Ciudad que declare que la 
enmienda se ha adoptado. Si las modificaciones a los estatutos en esta ordenanza se aprueban en la elección, se 
estima que habrá un impacto fiscal en la Ciudad por un monto de $48,000.00. 



SECCIÓN 5. Los lugares de votación para votar el día de la elección serán los centros de votación de 
todo el condado de Dallas y Ellis o en otros lugares que designen en lo sucesivo los administradores de 
elecciones del condado de Dallas y Ellis de conformidad con los contratos de servicios electorales. Al recibir 
esta información de los Administradores de Elecciones, el Secretario de la Ciudad queda autorizado por la 
presente a adjuntarla como Anexo A a esta Resolución para reflejar las ubicaciones finales designadas por los 
Administradores de Elecciones del Condado de Dallas y Ellis, ubicaciones que por la presente se adoptan y 
aprueban. Cada lugar de votación estará abierto desde las 7:00 a. m. hasta las 7:00 p. m. el día de la elección. Si 
fuera necesaria una segunda vuelta electoral, dicha elección se llevará a cabo de conformidad con los 
contratos de elección conjunta y la legislación estatal aplicable. 

SECCIÓN 6. Votación anticipada por comparecencia personal. Por la presente, el Concejo Municipal 
designa a los Administradores Electorales del Condado de Dallas y Resolución No. R-23-25 Ellis como 
Secretarios Conjuntos de Votación Anticipada de la Ciudad, según lo dispuesto en los contratos electorales 
conjuntos para la votación anticipada en persona y por correo.  

SECCIÓN 7. Votación anticipada por correo. Por la presente, se designan a los administradores 
electorales del condado de Dallas y del condado de Ellis como Secretarios Conjuntos de Votación Anticipada de 
la Ciudad.  

SECCIÓN 8. La convocatoria de la Elección se publicará una sola vez en los idiomas inglés, español y 
vietnamita, en un periódico publicado en el territorio cubierto por la Elección y que esté en la jurisdicción de la 
Ciudad. El aviso deberá publicarse no antes del día 30 ni después del día 10 antes de la elección, según lo 
requiere la Sección 4.003 del Código Electoral. El aviso de la elección también se publicará en el tablero de 
anuncios en el que el Concejo Municipal publica los avisos de sus reuniones a más tardar el día 21 antes de la 
elección. El contenido del Aviso de Elección deberá cumplir los requisitos del Código Electoral. 

SECCIÓN 9. En caso de que ningún candidato para el cargo de Alcalde y los puestos 2, 4 o 6 del 
Concejo Municipal reciba la mayoría de todos los votos emitidos para dicho cargo, se ordena una segunda 
vuelta electoral para el 13 de diciembre de 205, que se  llevará a cabo según lo dispuesto por la Carta de la 
Ciudad y el Código Electoral de Texas.  
            SECCIÓN 10. El Capítulo 31 del Código Electoral de Texas autoriza a los funcionarios electorales del 
condado a contratar con el órgano de gobierno de una subdivisión política situada total o parcialmente en el 
condado al que sirve el funcionario para realizar ciertos servicios electorales. La elección se llevará a cabo de 
conformidad con los términos y condiciones de dichos contratos de elección conjunta y por la presente se 
autoriza al Administrador de la Ciudad a negociar y ejecutar dichos contratos de elección conjunta, junto con 
cualquier modificación a los mismos, según sea necesario para llevar a cabo la elección del 4 de noviembre de 
2025 y la elección de segunda vuelta, si las hubiera.  
            SECCIÓN 11. Todas las resoluciones o partes de resoluciones vigentes cuando las disposiciones de esta 
Resolución entren en vigor que sean incompatibles o estén en conflicto con los términos y disposiciones 
contenidos en esta Resolución quedan derogadas únicamente en la medida de dicho conflicto. 
            SECCIÓN 12. Si alguna parte, oración o frase de esta Resolución se determina que es ilegal, nula o 
inaplicable, la validez de las partes restantes de esta Resolución no se verá afectada negativamente. Ninguna 
parte de esta Resolución quedará sin efecto o dejará de ser aplicable por la invalidez de cualquier otra parte. 
Todas las disposiciones de la presente Resolución se declaran separables. 
            SECCIÓN 13. Esta Resolución entra en vigor inmediatamente después de su aprobación. 
 
            DEBIDAMENTE APROBADO Y ADOPTADO POR EL CONCEJO MUNICIPAL DE LA 
CIUDAD DE GLENN HEIGHTS, TEXAS, EL DÍA 12 DE AGOSTO DE 2025. 
 
Gửi đến các cử tri cư trú, đủ điều kiện của Quận Dallas và Quận Ellis, Texas, Thành phố Glenn Heights, 
Texas, XIN LƯU Ý rằng một cuộc bầu cử sẽ được tổ chức tại Thành phố Glenn Heights, Texas vào ngày 
4 tháng 11 năm 2025, theo Nghị quyết do Hội đồng Thành phố Thành phố Glenn Heights, Texas thông 
qua vào ngày 12 tháng 8 năm 2025, trong đó Nghị quyết có nội dung cơ bản như sau: 
 



            XÉT THẤY, Hội đồng Thành phố của Thành phố Glenn Heights, Texas, tại đây quyết định rằng họ sẽ 
triệu tập một cuộc tổng tuyển cử vào ngày 4 tháng 11 năm 2025, để bầu các thành viên hội đồng cho các vị trí 2, 
4 VÀ 6 nói chung với nhiệm kỳ ba năm 
cho mỗi vị trí; và 
            XÉT RẰNG, Hội đồng Thành phố đã bổ nhiệm một Ủy ban Xem xét Hiến chương đã cung cấp một báo 
cáo có chứa các khuyến nghị về sửa đổi thực chất và không thực chất đối với Hiến chương Thành phố; và 
            XÉT RẰNG, Hội đồng Thành phố, sau khi xem xét báo cáo và các khuyến nghị của Ủy ban Xem xét 
Hiến chương cũng như thảo luận về các sửa đổi bổ sung mà Hội đồng Thành phố mong muốn, đã xác định rằng 
việc thông qua các khuyến nghị của Ủy ban liên quan đến các sửa đổi đối với Hiến chương Nội quy của Thành 
phố là vì lợi ích tốt nhất của người dân Thành phố Watauga; và 
            XÉT RẰNG, Hội đồng Thành phố quyết định thêm rằng họ sẽ triệu tập và tiến hành một cuộc bầu cử 
đặc biệt, kết hợp với cuộc tổng tuyển cử và bất kỳ cuộc bầu cử đặc biệt nào khác có thể được triệu tập, về các 
sửa đổi được đề xuất đối với Hiến chương Tự quản của Thành phố; và 
            XÉT THẤY, theo Mục 271.002 của Bộ luật Bầu cử Texas, cuộc bầu cử của Thành phố sẽ được tiến 
hành chung với các phân khu chính trị khác của Quận Dallas, Texas và Quận Ellis, Texas; và 
            XÉT THẤY, Hội đồng Thành phố Glenn Heights thấy rằng việc triệu tập cuộc bầu cử nói trên vào ngày 
4 tháng 11 năm 2025 là vì lợi ích cộng đồng và ký hợp đồng với Quận Dallas và Quận Ellis để tiến hành cuộc 
bầu cử nói trên cùng với các thực thể chính quyền khác của Quận Dallas và Quận Ellis; 
 

DO ĐÓ, HỘI ĐỒNG THÀNH PHỐ GLENN HEIGHTS, TEXAS HIỆN QUYẾT ĐỊNH RẰNG: 
 
            PHẦN 1. Theo đây, một cuộc Tổng tuyển cử và Bầu cử Đặc biệt được triệu tập và ra lệnh tổ chức, nhằm 
mục đích sửa đổi Hiến chương Tự quản của Thành phố, để các cử tri đủ điều kiện của Thành phố Glenn 
Heights, Texas tham gia, được tổ chức vào ngày 4 tháng 11 năm 2025, từ 7:00 sáng đến 7:00 tối (sau đây gọi là 
"Cuộc bầu cử"), nhằm mục đích bầu Thị trưởng và Ủy viên Hội đồng Thành phố đại diện cho các Khu vực 2, 4 
và 6 của Hội đồng Thành phố Glenn Heights. Các ứng cử viên nhận được hơn 50% số phiếu bầu sẽ được bầu 
cho nhiệm kỳ hai năm. 
            PHẦN 2. Các ứng cử viên Hội đồng phải đáp ứng các tiêu chuẩn theo quy định của pháp luật và Hiến 
chương Thành phố Glenn Heights, Texas. Đơn xin của ứng cử viên được đưa vào danh sách bỏ phiếu cho Tổng 
tuyển cử chung để bầu ra các vị trí thành viên Hội đồng 2, 4 và 6 trong Hội đồng Thành phố phải được nộp 
chậm nhất trước 5:00 chiều ngày 18 tháng 8 năm 2025. 
            PHẦN 3. Hội đồng Thành phố theo đây quyết định tổ chức một cuộc bầu cử đặc biệt để trình các cử tri 
của Thành phố xem xét các sửa đổi được đề xuất đối với Hiến chương Tự quản của Thành phố Glenn Heights, 
Texas. Các sửa đổi được đề xuất đối với Hiến chương được nêu trong Phụ lục "C" đính kèm nghị quyết này và 
được đưa vào đây cho mọi mục đích và được Hội đồng Thành phố chấp thuận để trình lên cử tri. Cuộc bầu cử 
sẽ được tiến hành theo luật pháp của Tiểu bang Texas, kết hợp với cuộc tổng tuyển cử được quy định trong văn 
bản này. 
            PHẦN 4. Mỗi sửa đổi Hiến chương đệ trình phải chỉ chứa một chủ đề, và lá phiếu phải được chuẩn bị 
sao cho cử tri có thể bỏ phiếu “thuận” hoặc “chống” bất kỳ sửa đổi nào mà không cần phải bỏ phiếu “thuận” 
hoặc “chống” tất cả các sửa đổi đó. Mỗi sửa đổi được đề xuất như vậy, nếu được đa số cử tri đủ điều kiện bỏ 
phiếu tại cuộc bầu cử nói trên chấp thuận, sẽ trở thành một phần của Hiến chương Thành phố Glenn Heights, 
Texas, khi có lệnh ghi vào hồ sơ của Thành phố tuyên bố rằng sửa đổi đó được thông qua. Nếu các sửa đổi điều 
lệ trong sắc lệnh này được thông qua tại cuộc bầu cử, ước tính sẽ có tác động tài chính đối với Thành phố với số 
tiền là 48.000 đô la. 
            PHẦN 5. Các địa điểm bỏ phiếu vào Ngày bầu cử sẽ là các địa điểm bỏ phiếu tại trung tâm bỏ phiếu 
toàn quận Dallas và Ellis hoặc tại các địa điểm khác, tất cả đều có thể được các Viên chức quản lý các cuộc bầu 
cử tại Dallas và Ellis chỉ định theo hợp đồng về Dịch vụ Bầu cử. Sau khi nhận được thông tin này từ các Viên 
chức quản lý các cuộc bầu cử, Lục sự Thành phố được phép đính kèm thông tin này làm Phụ lục A vào Nghị 
quyết này để phản ánh các địa điểm cuối cùng do các Viên chức quản lý các cuộc bầu cử ở Quận Dallas và Ellis 
chỉ định, những địa điểm này được thông qua và chấp thuận. Mỗi điểm bỏ phiếu sẽ mở cửa từ 7:00 sáng đến 
7:00 tối vào Ngày bầu cử. Trong trường hợp cần phải tổ chức bầu cử chung cuộc, cuộc bầu cử đó sẽ được tiến 
hành theo hợp đồng bầu cử chung và luật tiểu bang hiện hành. 



            PHẦN 6. Bỏ phiếu sớm trực tiếp. Hội đồng Thành phố bổ nhiệm các Viên chức quản lý các cuộc bầu cử 
của Quận Dallas và Ellis làm Lục sự phụ trách bỏ phiếu sớm chung của thành phố theo quy định của hợp đồng 
bầu cử chung về việc bỏ phiếu sớm trực tiếp và qua thư. 
            PHẦN 7. Bỏ phiếu sớm qua thư. Viên chức quản lý các cuộc bầu cử của Quận Dallas và Quận Ellis 
được bổ nhiệm làm Lục sự phụ trách bỏ phiếu sớm chung của Thành phố.  
           PHẦN 8. Thông báo về cuộc bầu cử sẽ được công bố một lần bằng tiếng Anh, tiếng Tây Ban Nha và 
tiếng Việt trên một tờ báo phát hành tại khu vực diễn ra cuộc bầu cử và thuộc thẩm quyền của Thành phố. 
Thông báo phải được công bố không sớm hơn ngày thứ 30 và không muộn hơn ngày thứ 10 trước Ngày bầu cử, 
theo yêu cầu của điều 4.003 của Bộ Luật Bầu Cử. Thông báo về cuộc bầu cử cũng sẽ được đăng trên bảng thông 
báo mà Hội đồng thành phố đăng thông báo về các cuộc họp của mình chậm nhất là ngày thứ 21 trước Ngày 
bầu cử. Nội dung của Thông báo bầu cử phải tuân thủ các yêu cầu của Bộ luật Bầu cử. 
           PHẦN 9. Trong trường hợp không có ứng cử viên nào cho chức vụ Thành viên Hội đồng Thành phố ở 
Vị trí 2, 4 hoặc 6 nhận được đa số phiếu bầu cho bất kỳ chức vụ nào như vậy, một cuộc bầu cử vòng hai sẽ được 
ra lệnh vào ngày 13 tháng 12 năm 2025, được tiến hành theo quy định của Hiến chương Thành phố và Bộ luật 
Bầu cử Texas.  
           PHẦN 10. Chương 31 của Bộ luật Bầu cử Texas cho phép các viên chức bầu cử của quận ký hợp đồng 
với cơ quan quản lý của một đơn vị chính trị nằm hoàn toàn hoặc một phần trong quận mà viên chức đó phục vụ 
để thực hiện một số dịch vụ bầu cử nhất định. Cuộc bầu cử sẽ được tiến hành theo các điều khoản và điều kiện 
của bất kỳ hợp đồng bầu cử chung nào và Giám đốc Thành phố được phép đàm phán và thực hiện các hợp đồng 
bầu cử chung đó, cùng với bất kỳ sửa đổi nào đối với các hợp đồng đó, nếu cần thiết để tiến hành cuộc bầu cử 
ngày 4 tháng 11 năm 2025 và cuộc bầu cử chung cuộc, nếu có. 
          PHẦN 11. Tất cả các nghị quyết hoặc một phần nghị quyết có hiệu lực khi các điều khoản của Nghị 
quyết này có hiệu lực mà xung đột hoặc không phù hợp với các điều khoản có trong Nghị quyết này đều bị bãi 
bỏ chỉ trong phạm vi của xung đột đó.  
          PHẦN 12. Nếu bất kỳ phần, câu hoặc cụm từ nào của Nghị quyết này được xác định là bất hợp pháp, vô 
hiệu hoặc không thể thi hành, thì tính hợp lệ của các phần còn lại của Nghị quyết này sẽ không bị ảnh hưởng bất 
lợi. Không một phần nào của Nghị quyết này bị vô hiệu hoặc không có hiệu lực vì lý do bất kỳ phần nào khác 
không hợp lệ. Mọi điều khoản của Nghị quyết này được tuyên bố là có thể tách rời.  
          PHẦN 13. Nghị quyết này có hiệu lực ngay sau khi được thông qua và phê duyệt. 

 
ĐÃ ĐƯỢC HỘI ĐỒNG THÀNH PHỐ GLENN HEIGHTS, TEXAS THÔNG QUA VÀO NGÀY 
12 THÁNG 8 NĂM 2025. 

 
The following Propositions will appear on the ballot: 
Las siguientes proposiciones aparecerán en la boleta: 
Các đề xuất sau đây sẽ xuất hiện trên lá phiếu: 
 
PROPOSITION A 
Shall Section 2.01 of the Home Rule Charter be amended by extending the terms of office of the mayor 
and city council members from three (3) years to four years (4), extending the period of ineligibility of 
term-limited members from three (3) to four (4) years, and adding transitional language such that four-
year terms of office will begin for the mayor and councilmembers elected in the November, 2026, election. 

PROPOSICIÓN A 
Se deberá enmendar la Sección 2.01 de la Carta de Autonomía Municipal ampliando los mandatos del alcalde y 
de los miembros del concejo municipal de tres (3) años a cuatro (4) años, ampliando el período de inelegibilidad 
de los miembros con mandato limitado de tres (3) a cuatro (4) años, y agregando un lenguaje transicional de 
modo que los mandatos de cuatro años comiencen para el alcalde y los miembros del concejo elegidos en las 
elecciones de noviembre de 2026. 

ĐỀ XUẤT A 
Điều 2.01 của Hiến chương Tự quản có được sửa đổi bằng cách kéo dài nhiệm kỳ của Thị trưởng và các 



thành viên Hội đồng Thành phố từ ba (3) năm lên bốn (4) năm, kéo dài thời gian không đủ điều kiện tái cử 
của các thành viên bị giới hạn nhiệm kỳ từ ba (3) năm lên bốn (4) năm, và bổ sung ngôn ngữ chuyển tiếp để 
các nhiệm kỳ bốn năm sẽ bắt đầu cho Thị trưởng và các Thành viên Hội đồng được bầu trong cuộc bầu cử 
tháng 11 năm 2026 hay không? 
 
This amendment is anticipated to have no fiscal impact on the City of Glenn Heights. Implementation 
would be carried out using existing resources and staff. 
 
Se prevé que esta enmienda no tenga impacto fiscal en la ciudad de Glenn Heights. Su implementación se 
realizará con los recursos y el personal existentes. 
 
Dự kiến sửa đổi này sẽ không gây ảnh hưởng đến tài chính của Thành phố Glenn Heights. Việc triển khai sẽ 
được thực hiện bằng nguồn lực và nhân sự hiện có. 

(   ) For  
       A Favor  
       Thuận 
 
(   ) Against  
       En Contra  
       Thuận 
 
PROPOSITION B 
Shall Section 2.01 of the Home Rule Charter be amended to provide for compensation for the Mayor of 
$1,000 monthly and for Councilmembers of $500 monthly.  
 
PROPOSICIÓN B 
Se deberá enmendar la Sección 2.01 de la Carta de Autonomía Local para establecer una compensación de 
$1,000 mensuales para el Alcalde y de $500 mensuales para los Concejales.  
 
ĐỀ XUẤT B 
Mục 2.01 của Hiến chương Tự quản có nên được sửa đổi để quy định mức thù lao cho Thị trưởng là 1.000 đô 
la mỗi tháng và cho các Thành viên Hội đồng là 500 đô la mỗi tháng không?  
 
If approved, this amendment may result in additional administrative costs related to compensation, 
estimated not to exceed $48,000 annually, subject to future budget appropriations. 
 
De aprobarse, esta enmienda podría generar costos administrativos adicionales relacionados con la 
compensación, que se estima que no excederán los $48,000 anuales, sujetos a futuras asignaciones 
presupuestarias. 
 
Nếu được chấp thuận, sửa đổi này có thể dẫn đến chi phí hành chính bổ sung liên quan đến bồi thường, ước tính 
không vượt quá 48.000 đô la mỗi năm, tùy thuộc vào khoản phân bổ ngân sách trong tương lai. 
 
(   ) For  
       A Favor  
      Thuận  
 



(   ) Against  
       En Contra  
       Chống 
 
PROPOSITION C 
Shall Section 2.03 of the Home Rule Charter be amended to disqualify candidacy for a seat on the City 
Council for persons who have previously been removed by the Council for misconduct.  
 
PROPOSICIÓN C 
Se deberá enmendar la Sección 2.03 de la Carta de Autonomía Local para descalificar la candidatura a un 
puesto en el Concejo Municipal de personas que hayan sido previamente destituidas por el Concejo por mala 
conducta.  
 
ĐỀ XUẤT C 
Mục 2.03 của Hiến chương Tự quản có nên được sửa đổi để loại bỏ tư cách ứng cử vào một ghế trong Hội đồng 
Thành phố đối với những người trước đây đã bị Hội đồng bãi nhiệm vì hành vi sai trái không?  
 
This amendment is anticipated to have no fiscal impact on the City of Glenn Heights. Implementation 
would be carried out using existing resources and staff. 
 
Se prevé que esta enmienda no tenga impacto fiscal en la ciudad de Glenn Heights. Su implementación se 
realizará con los recursos y el personal existentes. 
 
Dự kiến sửa đổi này sẽ không gây ảnh hưởng đến tài chính của Thành phố Glenn Heights. Việc triển khai sẽ 
được thực hiện bằng nguồn lực và nhân sự hiện có. 

(   ) For  
       A Favor  
      Thuận  
 
(   ) Against  
       En Contra  
       Chống 
 
PROPOSITION D 
Shall Section 2.11 of Article 2 of the Home Rule Charter be amended to repeal the requirement that all 
ordinances must be considered at two separate City Council meetings prior to adoption. 

PROPOSICIÓN D 
Se deberá enmendar la Sección 2.11 del Artículo 2 de la Carta de Autonomía para derogar el requisito de que 
todas las ordenanzas deben considerarse en dos reuniones separadas del Concejo Municipal antes de su 
adopción. 

ĐỀ XUẤT D 
Mục 2.11 của Điều 2 trong Hiến chương Tự quản có nên được sửa đổi để bãi bỏ yêu cầu tất cả các sắc lệnh phải 
được xem xét tại hai cuộc họp riêng biệt của Hội đồng Thành phố trước khi thông qua không? 

This amendment is anticipated to have no fiscal impact on the City of Glenn Heights. Implementation 
would be carried out using existing resources and staff. 
 
Se prevé que esta enmienda no tenga impacto fiscal en la ciudad de Glenn Heights. Su implementación se 



realizará con los recursos y el personal existentes. 
 
Dự kiến sửa đổi này sẽ không gây ảnh hưởng đến tài chính của Thành phố Glenn Heights. Việc triển khai sẽ 
được thực hiện bằng nguồn lực và nhân sự hiện có. 

(   ) For  
       A Favor  
      Thuận 

(   ) Against  
       En Contra  
       Chống 

PROPOSITION E 
Shall Section 3.06 of Article 3 of the Home Rule Charter be amended to provide that elections for Mayor 
and Councilmembers be by plurality instead of majority voting, such that the candidate receiving more 
votes than any other candidate will be declared elected.  

PROPOSICIÓN E 
Se deberá enmendar la Sección 3.06 del Artículo 3 de la Carta de Autonomía para disponer que las elecciones 
para Alcalde y miembros del Concejo se realicen por pluralidad en lugar de votación por mayoría, de modo que 
el candidato que reciba más votos que cualquier otro candidato sea declarado electo.  

ĐỀ XUẤT E 
Có nên sửa đổi Mục 3.06 của Điều 3 trong Hiến chương Tự trị để quy định rằng các cuộc bầu cử Thị trưởng và 
các Thành viên Hội đồng sẽ được tiến hành theo hình thức bỏ phiếu đa số tương đối thay vì đa số tuyệt đối, theo 
đó ứng cử viên nhận được nhiều phiếu hơn bất kỳ ứng cử viên nào khác sẽ được xem là đắc cử? 

This amendment is anticipated to have no fiscal impact on the City of Glenn Heights. Implementation 
would be carried out using existing resources and staff. 
 
Se prevé que esta enmienda no tenga impacto fiscal en la ciudad de Glenn Heights. Su implementación se 
realizará con los recursos y el personal existentes. 
 
Dự kiến sửa đổi này sẽ không gây ảnh hưởng đến tài chính của Thành phố Glenn Heights. Việc triển khai sẽ 
được thực hiện bằng nguồn lực và nhân sự hiện có. 

(   ) For  
       A Favor  
      Thuận  

(   ) Against  
       En Contra  
       Chống 

PROPOSITION F 
Shall Section 5.11 of the Home Rule Charter be amended to authorize the City Council to appoint a 
Council Liaison. 

PROPOSICIÓN F 
Se deberá enmendar la Sección 5.11 de la Carta de Autonomía para autorizar al Concejo Municipal a designar 
un Enlace del Concejo. 



ĐỀ XUẤT F 
Mục 5.11 của Hiến chương Tự quản có nên được sửa đổi để cho phép Hội đồng Thành phố bổ nhiệm một Nhân 
viên liên lạc của Hội đồng không? 

If approved, this amendment may result in additional administrative costs related to staffing, estimated 
not to exceed a pay range of a minimum salary of $41,003, to a maximum salary of $252,661 annually, 
subject to future budget appropriations. 
 
De aprobarse, esta enmienda puede resultar en costos administrativos adicionales relacionados con la dotación 
de personal, que se estima que no excederán un rango salarial de un salario mínimo de $41,003 a un salario 
máximo de $252,661 anualmente, sujeto a futuras asignaciones presupuestarias. 
 
Nếu được chấp thuận, sửa đổi này có thể dẫn đến chi phí hành chính bổ sung liên quan đến nhân sự, ước tính 
không vượt quá mức lương tối thiểu là 41.003 đô la, đến mức lương tối đa là 252.661 đô la mỗi năm, tùy thuộc 
vào khoản phân bổ ngân sách trong tương lai. 

(   ) For  
       A Favor  
      Thuận  

(   ) Against  
       En Contra  
       Chống 

PROPOSITION G 
Shall Section 13.06 of the Home Rule Charter be amended to provide that notices of claims against the 
City shall be filed within 45 days of the incident giving rise to the claim. 

PROPOSICIÓN G 
Se deberá enmendar la Sección 13.06 de la Carta de Autonomía Local para disponer que las notificaciones de 
reclamaciones contra la Ciudad se deberán presentar dentro de los 45 días siguientes al incidente que dé lugar a 
la reclamación. 

ĐỀ XUẤT G 
Mục 13.06 của Hiến chương Tự quản có nên được sửa đổi để quy định rằng các thông báo khiếu nại chống lại 
Thành phố phải được nộp trong vòng 45 ngày kể từ sự cố dẫn đến khiếu nại hay không? 

This amendment is anticipated to have no fiscal impact on the City of Glenn Heights. Implementation 
would be carried out using existing resources and staff. 
 
Se prevé que esta enmienda no tenga impacto fiscal en la ciudad de Glenn Heights. Su implementación se 
realizará con los recursos y el personal existentes. 
 
Dự kiến sửa đổi này sẽ không gây ảnh hưởng đến tài chính của Thành phố Glenn Heights. Việc triển khai sẽ 
được thực hiện bằng nguồn lực và nhân sự hiện có. 

(   ) For  
       A Favor  
      Thuận  



(   ) Against  
       En Contra  
       Chống 

DALLAS COUNTY VOTING INFORMATION 

Dallas County Early Voting Locations, Dates and Hours 
Ubicaciones, fechas y horarios de votación anticipada del condado de Dallas 
Địa điểm, Ngày và Giờ Bỏ phiếu Sớm của Quận Dallas 

Early voting by personal appearance begins Monday, October 20, 2025, and ends on Friday, October 31, 
2025. 
La votación anticipada en persona comienza el lunes 20 de octubre de 2025 y finaliza el viernes 31 de octubre 
de 2025. 
Việc bỏ phiếu sớm bằng hình thức trực tiếp sẽ bắt đầu vào Thứ Hai, ngày 20 tháng 10 năm 2025 và kết thúc vào 
Thứ Sáu, ngày 31 tháng 10 năm 2025. 

Dates/ Fechas/ Ngày 
 

Day of Week/ Día de la semana/ 
Ngày trong tuần 

Hours/ Horas/ Giờ 
 

October 20-24, 2025 
20-24 de octubre de 2025 
Ngày 20-24 tháng 10 năm 2025 

Monday-Friday 
Lunes a viernes 
Thứ Hai-Thứ Sáu 

8 AM – 5 PM 

October 25, 2025 
25 de octubre de 2025 
Ngày 25 tháng 10 năm 2025 

Saturday 
Sábado 
Thứ bảy 

7 AM – 7 PM 

October 26, 2025 
26 de octubre de 2025 
Ngày 26 tháng 10 năm 2025 

Sunday 
Domingo 
Chủ nhật 

12 PM – 6 PM 

October 27-31, 2025 
27-31 de octubre de 2025 
Ngày 27-31 tháng 10 năm 2025 

Monday – Friday 
Lunes a viernes 
Thứ Hai-Thứ Sáu 

7 AM – 7 PM 

 
This information is preliminary, subject to change. If any locations are changed, this will be reflected on 
the Dallas County elections website: https://www.dallascountyvotes.org/ 
 
Esta información es preliminar y está sujeta a cambios. Si se modifica alguna ubicación, se reflejará en el sitio 
web de las elecciones del condado de Dallas: https://www.dallascountyvotes.org/ 
 
Thông tin này chỉ mang tính chất sơ bộ và có thể thay đổi. Nếu có bất kỳ thay đổi nào về địa điểm, thông tin 
này sẽ được cập nhật trên trang web bầu cử của Quận Dallas: https://www.dallascountyvotes.org/ 
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Early Voting By Mail  
Votación anticipada por correo 
Bỏ phiếu sớm qua thư 

Applications for voting by mail should be received (not post marked) no later than the close of business 
(5:00 p.m.) on Friday, October 24, 2025. Applications should be sent to:  
 
Las solicitudes para votar por correo deben recibirse (sin matasellos) a más tardar al cierre de operaciones (5:00 
p.m.) del viernes 24 de octubre de 2025. Las solicitudes deben enviarse a: 
 
Đơn xin bỏ phiếu qua thư phải được nhận (không phải dấu bưu điện) chậm nhất là vào lúc đóng cửa làm việc 
(5:00 chiều) Thứ Sáu, ngày 24 tháng 10 năm 2025. Đơn xin bỏ phiếu phải được gửi đến: 

Early Voting Clerk  
1520 Round Table Drive  
Dallas, Texas 75247  
phone: (469) 627-8683  
fax: (214) 819-6303  
email: evapplications@dallascounty.org  

If an application for ballot by mail is faxed or emailed (or if a federal postcard application is faxed), the 
applicant must also mail the original application so that the early voting clerk receives the original no 
later than four days after receiving the emailed or faxed copy. 
 
Si se envía por fax o correo electrónico una solicitud de votación por correo (o si se envía por fax una solicitud 
por tarjeta postal federal), el solicitante también debe enviar por correo la solicitud original para que el 
empleado de votación anticipada reciba el original a más tardar cuatro días después de recibir la copia enviada 
por correo electrónico o fax. 
 
Nếu đơn xin bỏ phiếu qua thư được gửi qua fax hoặc email (hoặc nếu đơn xin gửi qua bưu thiếp liên bang được 
gửi qua fax), người nộp đơn cũng phải gửi đơn gốc để nhân viên phụ trách bỏ phiếu sớm nhận được bản gốc 
chậm nhất là bốn ngày sau khi nhận được bản sao qua email hoặc fax. 
 
Dallas County Election Day Voting Locations  
Lugares de votación el día de las elecciones en el condado de Dallas 
Địa điểm bỏ phiếu trong Ngày bầu cử của Quận Dallas 

Election Day: Tuesday, November 4, 2025  
Día de las elecciones: martes 4 de noviembre de 2025 
Ngày bầu cử: Thứ Ba, ngày 4 tháng 11 năm 2025 

Election Day Polling Locations open from 7 AM to 7 PM  
Los lugares de votación el día de las elecciones abren de 7 AM to 7 PM 
Các điểm bỏ phiếu trong Ngày bầu cử mở cửa từ 7 giờ sáng đến 7 giờ tối 



Dallas County participates in the Countywide Polling Place program under the Texas Election Code. 
Registered voters of the City of Glenn Heights, Texas who reside in Dallas County will be able to cast 
their Election Day ballots at any of the Vote Centers in Dallas County identified below and on Dallas 
County's website at: https://www.dallascountyvotes.org/.  

Preliminary, subject to change. If any locations are changed, this will be reflected on the Dallas County 
elections website. 
 
El Condado de Dallas participa en el programa de Centros de Votación a Nivel de Condado, de acuerdo con el 
Código Electoral de Texas. Los votantes registrados de la ciudad de Glenn Heights, Texas, que residen en el 
Condado de Dallas podrán emitir su voto el día de las elecciones en cualquiera de los Centros de Votación del 
Condado de Dallas que se indican a continuación y en el sitio web del Condado de Dallas: 
https://www.dallascountyvotes.org/.  
 
Fecha preliminar, sujeta a cambios. Si se modifica alguna ubicación, esto se reflejará en el sitio web electoral 
del Condado de Dallas. 
 
Quận Dallas tham gia chương trình Địa điểm Bỏ phiếu Toàn Quận theo Bộ luật Bầu cử Texas. Cử tri đã đăng ký 
của Thành phố Glenn Heights, Texas, cư trú tại Quận Dallas sẽ có thể bỏ phiếu vào Ngày Bầu cử tại bất kỳ 
Trung tâm Bỏ phiếu nào trong Quận Dallas được xác định bên dưới và trên trang web của Quận Dallas tại: 
https://www.dallascountyvotes.org/.  
 
Thông tin sơ bộ có thể thay đổi. Nếu có bất kỳ thay đổi nào về địa điểm, thông tin này sẽ được cập nhật trên 
trang web bầu cử của Quận Dallas. 
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ELLIS COUNTY VOTING INFORMATION 

Ellis County Early Voting Locations, Dates and Hours 
Ubicaciones, fechas y horarios de votación anticipada del condado de Ellis 
 
Early voting by personal appearance begins Monday, October 20, 2025, and ends on Friday, October 31, 2025. 
La votación anticipada en persona comienza el lunes 20 de octubre de 2025 y finaliza el viernes 31 de octubre 
de 2025. 

Dates/ Fechas 
 

Day of Week/ Día de la semana Hours/ Horas 
 

October 20-24, 2025 
20-24 de octubre de 2025 

Monday-Friday 
Lunes a viernes 

8 AM – 5 PM 

October 25, 2025 
25 de octubre de 2025 

Saturday 
Sábado 

8 AM – 4 PM 

October 27, 2025 
27 de octubre de 2025 

Monday-Wednesday 
Lunes a miércoles 

8 PM – 5 PM 

October 30-31, 2025 
30-31 de octubre de 2025 

Thursday-Friday 
Jueves-viernes 

7 AM – 7 PM 

 

This information is preliminary, subject to change. If any locations are changed, this will be reflected on the 
Ellis County elections website: https://co.ellis.tx.us/312/Elections 

Esta información es preliminar y está sujeta a cambios. Si se modifica alguna ubicación, se reflejará en el sitio 
web de las elecciones del condado de Ellis: https://co.ellis.tx.us/312/Elections 

1. Ellis County Womans Building (Main Early Voting Location) 407 W Jefferson St. (Davis Hall) 
Waxahachie, TX 75165  

2. Midlothian Conference Ctr (Lobby) 1 Community Circle Dr. Midlothian, TX 76065  
3. Palmer ISD Annex Bldg (Portable Bldg) 303 Bulldog Way Palmer, TX 75152  
4. Ellis Sub-Courthouse Pct 1 (Conference Rm) 207 S. Sonoma Trail Ennis, TX 75119  
5. Red Oak Municipal Center (Room A) 200 Lakeview Pkwy Red Oak, TX 75154 6. Knights of Columbus 

(Main Room) 325 Broadhead Rd. Waxahachie, TX 75165 

Early Voting By Mail  
Votación anticipada por correo 
 
Applications for voting by mail should be received (not post marked) no later than the close of business (5:00 
p.m.) on Friday, October 24, 2025. Applications should be sent to:  

Las solicitudes para votar por correo deben recibirse (sin matasellos) a más tardar al cierre de operaciones (5:00 
p.m.) del viernes 24 de octubre de 2025. Las solicitudes deben enviarse a: 
 
Early Voting Clerk  
204 E Jefferson Street 
Waxahachie, Texas 75165 
phone: (972) 825-5195  

https://co.ellis.tx.us/312/Elections
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fax: (972) 923-5194 
email: elections@co.ellis.tx.us 

If an application for ballot by mail is faxed or emailed (or if a federal postcard application is faxed), the 
applicant must also mail the original application so that the early voting clerk receives the original no later than 
four days after receiving the emailed or faxed copy. 

Si se envía por fax o correo electrónico una solicitud de votación por correo (o si se envía por fax una solicitud 
por tarjeta postal federal), el solicitante también debe enviar por correo la solicitud original para que el 
empleado de votación anticipada reciba el original a más tardar cuatro días después de recibir la copia enviada 
por correo electrónico o fax. 
 
Ellis County Election Day Voting Locations  
Lugares de votación el día de las elecciones en el condado de Ellis 

Election Day: Tuesday, November 4, 2025  
Día de las elecciones: martes 4 de noviembre de 2025 
 
Election Day Polling Locations open from 7 AM to 7 PM  
Los lugares de votación el día de las elecciones abren de 7 AM to 7 PM 
 
Ellis County participates in the Countywide Polling Place program under the Texas Election Code. 
Registered voters of the City of Glenn Heights, Texas who reside in Ellis County will be able to cast their 
Election Day ballots at any of the Vote Centers in Ellis County identified below and on Ellis County's 
website at: https://co.ellis.tx.us/312/Elections. Preliminary, subject to change. If any locations are 
changed, this will be reflected on the Ellis County elections website. 
 
El Condado de Ellis participa en el programa de Centros de Votación a Nivel de Condado, de acuerdo con el 
Código Electoral de Texas. Los votantes registrados de la ciudad de Glenn Heights, Texas, que residen en el 
Condado de Ellis podrán emitir su voto el día de las elecciones en cualquiera de los Centros de Votación del 
Condado de Ellis que se indican a continuación y en el sitio web del Condado de Ellis: 
https://co.ellis.tx.us/312/Elections. Fecha preliminar, sujeta a cambios. Si se modifica alguna ubicación, esto se 
reflejará en el sitio web electoral del Condado de Ellis. 

1. Bristol Community Center (Auditorium) 100 Church St, Bristol, TX 75119 
2. Ennis- Sub-Courthouse Pct 1 (Conference Rm) 207 S Sonoma Trail, Ennis, TX 75119 
3. Ennis Public Library (Community Room) 501 W. Ennis Ave, Ennis, TX 75119 
4. Faith Assembly Of God Church (Fellowship Hall) 1810 W Baldridge St, Ennis, TX 75119 
5. Ferris Public Library (Aubrey Trussell Rm) 301 E 10th Street, Ferris, Tx 75125 
6. Harvest of Praise (House Of Manna Rm) 2603 S Hampton Rd, Glenn Heights, TX 75154 
7. Italy Community Center (Room) 108 Harpold St, Italy, TX 76551 
8. First Baptist Church-Maypearl (Fellowship Hall) 5744 Fm 66, Maypearl, TX 76064 
9. Grand Prairie Fire Station #11 (Community Rm) 11005 Davis Rd, Midlothian, TX 76065 
10. Midlothian Church Of Christ (Fellowship Hall) 1627 N Hwy 67, Midlothian, TX 76065 
11. Midlothian Conference Ctr (Bluebonnet I) 1 Community Circle Dr., Midlothian, TX 76065 
12. Mountain Peak Community Church (Sanctuary) 751 W. Fm 875, Midlothian, TX 76065 
13. Vertical Church Ovilla (Foyer) 3333 Ovilla Rd, Ovilla, TX 75154 

mailto:elections@co.ellis.tx.us
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14. Palmer ISD Annex Building (Portable Bldg) 303 Bulldog Way, Palmer, TX 75152 
15. Grace Covenant Church (Dining Hall) 212 N Main St, Red Oak, TX 75154 
16. Red Oak Municipal Center (Room A) 200 Lakeview Pkwy, Red Oak, TX 75154 
17. Wax- Sub-Courthouse Pct 2 (Multi. Rm) 2675 W Us Hwy 287 Business, Waxahachie, TX 75167 
18. Ellis County Womans Building (Davis Hall) 407 W Jefferson St, Waxahachie, TX 75167 
19. Knights Of Columbus (Main Room) 325 Broadhead Rd, Waxahachie, TX 75167 
20. Park Meadows Baptist Church (Youth Rm) 3350 N Hwy 77, Waxahachie, TX 75167 
21. Salvation Army of Ellis County (Fellowship Hall) 620 Farley St, Waxahachie, TX 75167 

 

Notice is hereby given of state law for acceptable credentials for voting in person. A voter will be required 
to show one of the seven approved forms of photo identification or voters who do not possess and cannot 
reasonably obtain one of the seven forms of approved photo ID will be able to execute a Reasonable 
Impediment Declaration and provide a supporting form of identification.  

Por la presente se da aviso de la ley estatal para las credenciales aceptables para votar en persona. Se requerirá 
que un votante muestre una de las siete formas aprobadas de identificación con fotografía o los votantes que no 
posean y no puedan razonablemente obtener una de las siete formas de identificación con fotografía aprobadas 
podrán ejecutar una Declaración de impedimento razonable y proporcionar una forma de respaldo de 
identificación.  

Theo đây, thông báo được đưa ra theo luật tiểu bang về các thông tin xác thực được chấp nhận để đích thân bỏ 
phiếu. Cử tri sẽ được yêu cầu xuất trình một trong bảy hình thức nhận dạng có ảnh đã được phê duyệt hoặc 
những cử tri không sở hữu và không thể có được một trong bảy hình thức ID có ảnh đã được phê duyệt một 
cách hợp lý sẽ có thể thực hiện Tuyên bố về Trở ngại Hợp lý và cung cấp một biểu mẫu hỗ trợ về nhận dạng. 

For additional information:/ Para informacion adicional:/ Để biết thêm thông tin chi tiết:  

City of Glenn Heights: https://www.glennheightstx.gov/230/Elections-Elecciones-Bau-cu 
Dallas County Elections: https://www.dallascountyvotes.org/ 
Ellis County Elections: https://co.ellis.tx.us/312/Elections 
Secretary of State: https://www.votetexas.gov/ 
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